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Előfizetési árak: 
gész évre 10 pengő, félévre ő peng5. 

Egyes szám ára 24 tillér. 

A nemzet villére, tartóószlopa a 
ád. Minden nemzet olyan erős, 

nyira ellenállóképes, jövőjébe ve- 
reménysége annyira lehet bíza- 
ó, amilyen erős, bátor, mindent 

Ini tudó, tiszta erkölcsű és tö- 

tlen hitű a nemzet eme legkisebb 

mégis legfontosabb közössége. 

íg a férfiak a család életében 

hkább külső szerepet töltenek be, 
- T a ad- 

türni tudó, otthont védő, áldozato
t, 

renvedést vállaló munkájával. Ezért 

nők nemzetvédő szerepe is fontos. 

mai háborúban az asszony a csa- 

an harcol, küzd a család békes- 

égéért. 

Nem szükséges nekik takarékos- 

ról, anyaggal való gazdálkodásról
 

eszélnünk, mindent elő tudnak te- 

emteni a semammiből. Igazi 
művészet 
z 

Laptulajdonos: 

MINERVA IRODALMI ES NYOMDAI 
MöINTÉZET RESZVÉNYTARSASAG 

A nők nemzetvédelmi szolgálatáról 
Irta: Orbán Magda 

nek egyaránt.. Élete, ifjsúsága oda- 
áldozása mellett odaadja a nemzet- 

nek szíve drága kincsét: gyermekét, 
a fiút honvédnek, a leányt munka- 
szolgálatra... Ez a mának, a jelen- 
nek a harca a jövendő élet lehető- 
ségéért. 
Ezek mellett az önként adódó, ter- 

mészetesen vett feladatok mellett 
szákséges felhívni a fgyelmet sajá- 

tosan erdélyi nemzetvédelmi kérdé- 

sekre. 
Négy bűvös varázsszó van az er- 

délyi magyar assz 
négy szóra fordul a jövendőnk titkos 

zárja: föld, hit, gyermek és magyar 

nemzeti öntudat. 
A háború hozta magával, de régi 

betegségünk, a földtől való 
menekü- 

lés, a városi kényelmesebb 
életforma 

szeretete, a könnyebb megélnetési le- 

hetőség keresése. Az erdélyi magyar 

földnek nagy veszedelmet jelentett 

ez a divat: százezrek városokba 
való 

költözé lehetett 3 év alatt be- 
egy háziasszonynak gi 
gondoskodni, mindent rendben- 

A hitnek, a türelemnek, az ön- 
egyelemnek, a munka szeretetének, 

Idozat vállalásának hősi époszát 

c a magyar történelem lapjaira 
rke, kicsi, névtelen magyar asz- 
nyéletek! 

i asszonyok? Ki az, aki- 

ott magyar kenyeret az 

a föld, hogy a fű nem maradt 
a búra learatatlan? 

megöreg 

szélni. Pár hónapja a bombázások 

miatt veszélyesebbé vált város visz- 

szakergeti fiatalságunkat a faluhoz. 

A városi ember családja is ott keres 

menedéket: tékozló Húként tér visz- 

sza az édes anyajöldhöz. S a f
öld az 

édesanya megbocsájtó szeretetével 

öleli magához hőtlen gyermekeit. 

Azé az ország, akié a ö 

földet Isten annak adja, aki azt 

szereti, megbecsüli kálj 

Hogyan 

magyaroknak egy olyan világégés- 

ben, amely a tudás, a múűveltség, a 

technika minden eszközét és fe
gyve- 

rét felhasználja a lelkek elhódítá- 

gára, amidőn töméntelen sokaságú 

idegen népek vesznek körül és a m
ia- 

guk kultúrájával el akarnak m
inke 

tezenttent. ki akarnak sajátítani? 

- k s 

mnaradhatunk tehát meg 

Megjelenik minden szombatonm, 
Szerkesztőség és kiadótivatal 

Kolozsvár, Brassai-utea T. szám. 
Telefon: 18-87. 

Ezeket a kérdéseket juttatja eszünkbe 
a nemzeti öntudat gondolata. 
ros magyar nyelven szóló, de a világ 
bármely nyelvére lefordítható műs 
veltsége idegen áramlatokkal szem- 
ben meg nem tarthat. Csak egy egé- 
szen más, sajátosan magyar művelt- 
séget szegezhetünk a lelkeket kis 
oltani akaró idegen hódító vágyak- 
kal szemben. Nemzeteket elsöprő vi- 
harokkal szemben megtartott eddig 
az anyanyelv, a nemzeti műveltség, a 

falu ősi népi kincsei: ezeknek tudása, 
ismerete, újratanulása a magyar 

yoknak, leányoknak egyik leg- 

fontosabb nemzeti kötelessége. Ame- 
lyik faluban még nem hallgatott el 
vagy újra felcsendül az ősi magyar 
dal a gyermek, az asszony, a leányok 

ajkán, ott megszólal az elnémult ha- 
rang a megoltott, elidegenitett ma- 
gyar lélekben s a dalon keresztül a 
magyar betű, a magyar könyv, a ma- 
gyar viselet, életmód, szokás szere- 
tete felébred a dermedt szívekben 
a szellem egysége bevehetetlen bás- 
tyát, védő várat állit a minket el- 
söpörni akaró viharok elé. 
Minek Id, ha nincs ki meg- 

munkálja, minek a dal, ha nincs ki 
énekelje? Ime a gyermek, a jövő re- 
ménysége jelenti azt a harmadik tit- 
Eos szót, mellyel jövendőnket nyito- 
gatni próbáljuk. Erdély egészséges 
magyar gyermeket kér! 

zonyo vegyes- 
házasságok rabláncában gondolnak 

eszít arra, hogy gyermekeiket 

nemzetük jövendőjét árulják el? 
Háborában életet világra hozni 

nagy dolog, mert ki tudja 

reá? Ú's mégis kell! Kéri, köve el 
ezt tőled a magyar jövő! Lehel, hogy 
munkád, életed, hivatásod semmmivé 
válik, de gyermeked tovább folyta 

a harcot. A mai gyermek edzetteb 
erősebb lesz nálad, jobhan 
majd a harcot, megtanul minden 
viselni, ogy ucsmaradhass 
Nincs ma nehezebb feladat egy 



zgs. oldal. 

szonynak, mint gyermeket felne- 
velni, egy leánynak otthont építeni, 
de nincs ma ennél fontosabb sem. 

Mindezeket pedig csak az tudja 

vállalni 

akiben élő, erős hit van. 

nélkül gyenge, erőtelen emberi pró- 
bálkozás lesz asszonyoknak, leányok- 

nak nemzetet védeni.. A lélek belső 

ereje, törhetetlen hite a legerősebb 
nemzetvédő fegyver az asszony kezé- 

ben. Az Úristen megtartó erejében 

hinni, ebben bízni a háború megnye- 

rését jelenti. Ime a negyedik titkos 
szó ereje... 
Hogy a háború néha a férfi fegy- 

verét a nő kezébe kényszeríti, az is 

csak az otthon védelméért történik: 

a Dobó Katicák és Zrinyi Honák asz- 
szonynemzetsége nem nézheti el, 
hogy idegen kezek otthonát feldul- 

ják, gyermekeit legyilkolják. Meg 
kell tudja azt védeni azzal a fegyver- 

rel, amit a szükség kezébe ad, hogy 

eljöhessen a békesség, a csendes 

munka ideje. 
Ime, mennyi lehetősége a munká- 

nak, a feladatok milyen sokfélesége 

az asszonyok számára a nemzet- 

védelem területén. Ezeket a felada- 

tokat vállalják is alázatos lélekkel, 
hiszen az asszonyi lélek sajátossága 
a szolgálat vállalása minden körül- 
mények között. Ha ennyire fontos 

ne kicsinyelje le senki azt, 
hanem becsülje meg bennük a mun- 
kálkodni, a szolgálni akarást, a jó- 
indulatot. És állion melléjük min- 
denki Eeaz társként a harcban és a 
munkában 

Gondoljon honvéd hozzá- 
tartozójára s renőelfe meg 

számára 

MAGYAR NÉPET 

e 

A MAGYAR NÉPET 
akár a laktanyába, akár 
a frontra elküldjük neki 

Műkedvelők rovata: 

Nemcsak színdarabot lehet játszani 
Rovatunk alvttnbt azzal 

foglalkoztunk ogy ye színdarabok 
közül es a akedveő 
ha jó, értékes, a magyarságra 
munkát akar végezni. Menjünk azonban 
tovább egy lépéssel s állapítsuk meg, hogy 

alán éppen akkor vé- 
aa el legjobban a munkáját, ha elfor- 
dul Itt 
bers nem arra gondolunk, hogy a mű- 
kedvelők 

szavalnak, énekelnek, kérkplnak Nem 

a benne elegendő 
lelkesedés, kedv és hnlete, 

van bennük s ugyan ki tagadhatná, 
ez a színház lényege. S hogy micsoda a 
dagság rejlik ezekben, azt csak a 
aki népi művészettel foglalkozik. A 
gyar nép lelke, a hamisítatlan, ig 

r népművészet tudós küt 
évtizedek óta dolgoznak azon, hogy a 
gyar népnek ezeket a felbecsülhe 

Ten értékű munkát végezhet a magyar kö- 
zösség számára. 

Első pillanatban valószínütkenhek lát- 
szik, de mégis így m 

meg Salamon 
Béla tréfái után ettnánk. nézzenek kö- 
rül a faluban. Gondoljanak arra, ho 
jön a t s betlehemesek jár- 
ják végig a ajd 

e
 

eprátt János, Kodál 1 
2 Szabolcsi Bence, Balla Péter és 

és szépségen, ami dal formáj 
gyar nép flkében termett. S hama: 

farsang a különös tréfásan 
furcsa szokás ával. De a tavasznak, nyár- 
nak 

ak a népszokásai. Persze 
ezek nagyrésze már vagy feledésbe ment, 
vagy pedig csak egy-egy ősz öreg ember 
emlékezetében él. Ezeket tessék felkutat- 
mi! Ezeket tessék megkeresni. Odaülni az 
öreg Mózes bá, vagy Rebi néni mellé és 
figyelni, amint ködösödő emlékezetében ke- 
res a régi bájoló mozdulatok, öreg dalla- 
mok és ódon zengésüű versek után. egyeze 

osi lakosság fiata 
ma már a veazt csengésü népi 

melett töltik el szórakozásra szánt i 
k 

Va, jjon nem tudnók-e ezt a szính 
rén is végr. ane- tudnók-e 
bányászni a szín ságnak mindazo 
a kincseit, a népben 
lenek? s move ki volna erre a fela. 

eük fel ezeket noorresrlt é. 
sak. Hasonlítsuk össze, amit innen- -onnan 
összeszedtünk, s ki fog alakulni a kép, 
égy kég i magyar népszokás képe. 

alakoskodás, átalakulás, mássá változ ás 

ott él a ik Mözössag eem és maga ta, 
ák vagy apái emlékezetéből 
eze. a színházias népszokásokat. 

fogjunk hozzá? Mit tegyü 
gyan végezzük ezt a munkát? e 
majd feleletet az elkövetkezendőkbe 
rovatunk. 

TÖRTÉNIK RENDELKEZEÉS 

TPARI NÖVÉNYEK TERME- 

LÉSÉRŐL. 

A háborúval kapcsolatos honvédelmi 

és közellátási szükségletek biztosítása 

korrépa és dohány kötelező termeszté- 

gét. Természetesen jelenleg, amidőn a 

fokozott háborús erőfeszítésre van 
szükség, az új gazdasági évben is elke- 

rülhetetlenül szükség lesz az ipari nö- 

vények megfelelő területen leendő ter- 

tézményes, szak- 

. E 

nyek termesztését és így nem les 

telen ezek termesztését rendeleti int 

é tei 1 

mesztését nagyjából az eddigi 

ben kell majd fenntartani az a g 

sági évben is. föl 

elmi szükségletek által megenze 

határokon belül az eddiginél n. 

szabadságat kíván biztosítani 

emDULAT ÜVEGRE TOJÁSFEHE 
VEL RAGASZTHATUNK RA.



k és mérték: 

szóval válaszolhatunk 
a kérdésre: ziláltai. 
ak nehány vonással akarok rá- 

mni a nagy magyar család be- 
gének legkirívóbb tüneteire. 

T 

A magyar társadalom alapja a 
yar földmíves lakosság. Alapja 
csak azért, mert szambelileg is 
gnagyobb súlyt képviseli, hanem 

folyamán. És emellett nagy sze- 
t játszik az a megállapítás is, 
Magyarország elsősorban az- 

rszág, tehát a nemzeti termelés- 
is a legnagyobb súlyt a föld- 

képviseli. Hozzá- 
y – bár 

es társadalom 

A nagy magyar 
Irta: Lőrinczi László 

Ezeket részben örökölni lehet, rész- 

ben pedig bárkinek el lehet nyerni. 
öÖrökölni lehet a főnemesi és nemesi 
rangot. Meg lehet viszont szerezni a 
különféle címeket. Ezeknek haszná- 
lata ma a magyar hiúságnak jelleg- 
zetes tünete. A rang csak addig ért 
valamit, amíg kötelességek is jártak 
vele. Ma már semmi egyéb jelentő- 
ségük sincs, a hozzájuk való ragasz- 
kodás csak hiúság kérdése. De a ne- 
mességnek a fitogtatása elavult gon- 
dolkozásról tesz bi ágot. De mé, 
súlyosabb bizonyítványt állút ki md- 
gáról az, aki a nagyságos", „méltó- 

ím 

lyegzi ezt, 

jából, akinek a címet ki kell monda- 

nia, hanem a címzett szempontjából 

is. Komoly gondolkozású ember 

büszke a fogla kozására és a nevére 

és elvárja, hogy így szólítsák meg.
 

Viszont öntudatos emberre nézve 

nagyon kínos a ,kegyelmes" meg- 

jelölés kiejtése, különösen ha vallá- 

sos meggyőződése szerint úgy tu
dja, 

hogy emberhez csak Isten lehet
 ke- 

gyelmes. 
Ennek végét kell vetnünk 

dülálló a mi 

De van ma a magyar 
osságnak egy na. betegsége, 
az öntudat niányából fakad és 

k, szebbre, jobbra, tartalmasabb- 

És mivel magára hagyatva keresi 
utat, torz utánzással igyekszik 

hagának egy szebb életformának a 
onalait megrajzolmi. Hllesi a vá- 

gész Európá uló a mi 

címkórságunk. Nevetség tárgyává 

válnánk, ha ez még továb
b is így 

Menne. A háborút követő 
új elren- 

deződés fiatal népekre fog táma
sz- 

kodni és nem gerinctelen
, hajlongó, 

a tsztelettől elsápadó, re
szkető inú 

nemzedék hirdeti a 

munka nemességét. Aki jobban és 

többet dolgozik, aki több
et tesz má- 

sokért, az nemes 
jellem a szó szoro

s 

értelmében az új nemzedék szemé- 

ben. Ma biztosak vagyunk abban, 

hogy a magyar cimkórsá
g már utolsó 

napjait éli. 
3. Végül társadalmunk 

egyik sú- 

lyos betegsége az 
túlten- 

és. Egy népi gondol ozású 

hés eóg elborzadva kiált fel amk tól az öltözködés, a s 
z olvasás olyan eszközeit, amelyelk 
városban is betegesek s amelye- 

et az öntudatos városi magyar is 
gvet. Öltözködésben a divathaj- 

ás, szórakozásban a mozi, olva- 

megnyilvánulásokat. Ezen a 
elsősorban nevelési feladatok 

vezetőkr 
társadalm nknak olyan ré- 

gör 
unkn 
ösen ragaszkodik 

kor ezt a kérdést vizsg
álja: a tria- 

noni Magyarország területén több, 

mint 16.000 egy esület m
űködik! Ha 

ehhez a számhoz hozzáa
djuk a haza- 

tért területek egyesülete
it, olyan ha- 

talmas számot kapunk, 
amely mél- 

tán kelti fel bennünk a 
gondolatot: 

beteg ez a társadalom. Az állam 

igyekszik odahatni, hogy
 az egyesü- 

rülve fejtsenek ki működést, ame- 

Iveknek az irányítása könnyebb. 

három-négy 
ermészetes, 

hogy ilyenformán sehol sem tud ko- 

moly munkát végeznt. Az egységes 
népi Magyarország megvalósításának 
elengedhetetlen feltétele az, hogy 

Majdnem mindenki 
egyesületnek is tagja. 

ennek a féktelen egyesületi túlten- 
gésnek gátat vessünk. A népi gon- 
dolat olyan társadalmi alapszervezet 
kialakítását látná jónak, amely a leg- 
természetesebb adottsagon, a fizika 
közelségen, a szomszedságon épül 
fel. Hazánk egész népességét átfogó 
hatalmas szervezet lenne ez. Kiküszö- 
bölné az egyesületek közötti függő- 
leges különbségeket hogy t. i. az 
egyik előkelőbb, a másik kevésbbé az 

Ilyen alapon szervezkedett az erdé- 
lyi magyarság is a román megszállás 
éveiben, létrehozva a szomszédsági 
szervezeteket, vagy tízes szervezete- 
ket, amelyeknek például Kolozs- 
vároct régi hagyományai is vannak. 

sülés, mely 
csolását eredményezi. Egyszóval egy- 
séges nemzetszervezetre van szükség. 

NEVESSUÜNK 

BIBLIAT MAGYARAZAT 

letek lehetőleg szövetségek
be tömö- 

Ugyan mit szólna ahhoz, ha én 
önt most képenütném ? kérdezte 
egy részeg cifra fiú a legátust. 
Odatartanám másik felől is ké- 

pemet — felelt szerényen a legátus 
=mert azt mondja a szentírás: ha 
jobbfelől arcul ütnek, tarssd oda bal 
orcádat i 
A részeg cifra fiút feltátorította 

ez a bibliai igazság, nekiment a legá- 
tusnak s jobbról-balról képenterem- 
tette. 
De a legátus sem volt rest. A be- 

rugott piperkőenek hirtelen olyan 
két pofont mért le, hogy az testvé- 
rek között is beillett volna négvnek. 
- Mi volt ez?! - kérdezte tűzben 

lángoló arccal a piperkőc. — Hogy 
merészelt ön engem bántani? 
— Hja, uram — felelt egykedvű- 

leg a legátus -, ezt tennem köteles- 
ségem volt, mert a szentírás azt is 
mondja: amilyen mértékkel mérnek 
neked, olyan mértékkel fizess te is 



(bivalytej), 

nak ellenőrzése, továbbá a mgv sé 

szolgáltatási köt 

400. oldal. 

Az olvasó kivámságára: 

Közellátási tájékoztató 
Miniszteri rendelet szabály zza a tej- és tejtermékek beszolgáltatását, 

továbbá a baromfi és a tojás forgalmát 

A beszolgáltatási rendelet életbe- 
léptetésével an a köz- 
ellátásügyi miniszter szabályozta a 
el s ernékek tehát a tehéntej 

ihtej és az azokból 
elóállított terternékek beszolgálta- 
tását, forgalmát s felhasználását. E 
termékek megvásárlásának és fel- 
használásának irányíbása forgalmá- 

rolt készletek nyilvántartás. 

jogosított kereskedők működésének 
: a Tej- és Tejtermékfor- 
gal Központ ügykörébe tartozik. 
A endeet értelmében a tejtermelő 

jágíns 1-től kezdve a beszolgáltatási 
ötelesség teljesítésére szánt tejet 

vagy tejtermékeket a jogosított tej- 
iparosnak, kereskedőnek vagy a ha- 
tóság által feljogosított fogvasztó 
részére köteles átadni. A gazda által 

zolgáltatási kötelesség teljesí- 
téséül felajánlott tej s termék meny- 
nyisége nem lehet kevesebb annál, 
amelyet a gazdálkodó a mult év de- 
cemberében megállapított tehénen- 
kénti kötelező tejbeszolgáltatás vagy 
a fennálló jogszabályok értelmében 

termelő fejős e száma ket- 
agy ennél kevesebb, tejbeszol- 

gáltatási kötelességét a háztartáshoz 
tartozó minden 1929 december 31-ike 
után született gyermek után 70 liter- 
rel kell csökkenteni 
A felajánlott és az átvett tej a be- 

elességbe csak ab- 
ban az esetben számítható be, ha az 

teljes tej, a tejtermékeket dig 
akkor, ha azok zsírtartalma leg tább 

80, tejfelnél legalább 16, jukgomolya 
esetében pedig a száraz anyagban 
legalább 45 százalék. 

Intézkedik a rendelet a tej felhasz- 
nálásáról, szállításáról és a fogyasz- 
tók ellátásáról is. Tejtermékeket a 

készítés helyén kívül csak feljogosí- 
tott országos tejiparos, kereskedő 
hozhat forgalomba. Tejet és tejter- 

szná mékeket vasúton, hajón, kö 
latú gépjárművön és postán csak a 
központ 
litási igazolvány alapján szabad szál- 
lítani. A termelő a gazdaságában ter- 
melt re vagy tejterméket saját 
háztartásának szükségletére a be- 
ta- kötelesség teljesítésébe 
val ó beszámítás nélkül lakóhelyére 
álláhata Ilyen esetben a gazdaság 

ye szerint illetékes községi elől- 
járóságnál kell igazolni, hogy a ter- 
melő a gazdaságában saját tulajdo- 

nát képező tehenet tart és ennek az 
igazolásnak az alapján állítja ki a 
községi előljáróság a szállítási iga 

ányt. 

A széna és sza'ma beszolgáltatása 

széna és szalma beszolgá tatá- 
sának és forgalmáak szabályozásá- 
ról szóló közellátásügyi miniszteri 
rendelet a rétiszéna, lucernaszéna, 
lóhereszéna, baltacimszéna, zabos- 

bükkönyszéna, muharszéna, továbbá 

takarmányszalma, alomszalma 

rizsszalma beszolgáltatására vonat- 
kozik. E cikkek vásárlásának és fel- 
használásának irányítása, forgalmá- 
nak ellenőrzése, a megvásárolt kész- 

letek nyilvántartása a vásáriá- 
sukra jogosított kereskedők ellenőr- 
zése a Szálastakarmány- és Szalma- 

forgalmi Központ hatáskörébe tar- 
tozik. 
A rendelet kimondja, hogy a be- 

szolgáltatási kötelesség teljesítésére 
sak száraz, egés séges szémnát és 
szalmát lehet fe ajánlani. A gazda a 
kötelezően beszolgáltatandó szénát, 
vagy ahelyett beszolgáltatni kíi ánt 
takarmányszalmát és alomszalmát a 
központ rendelkezése szerint meghir- 
detett vásárlási napokon es a 
jogosított kereskedőnek e. 
Ha a jogosított kkedő a vásár- 

lási napot szeptember elseje előtt 
tartja meg, a gazda a kö elezően be- 
szolgáltatott szénamennyiség szá- 
zalékát, ha pedig a vásárlási nap ké- 
sőbbre esik, a beszolgálta amaó el je 
szénamennyiséget köteles a vásár ási 

napon a jogosított kereskedőnek át- 
adni. 
Szénát és szelmát kerekedelmi 

forgalombahozatal céllából csak a 
közellátásügyi miniszter által fel- 
jogosított kereskedők vásárolhatnak. 
Azoknak a fogyasztóknak, ak ket a 
közellátásügyi min szter központilag 
ellátandónak jelöl ki, széna- és szal- 
maszükségletüknek a termelőktől 
történő beszerzés útján való biztosí- 
tására a központ vásárlási engedélyt 
adhat. Ennek alapján szénát és szal- 
mát csak attól a gazdától lehet vá- 
sárolni, aki a meghatározott széna- 
mennyiséget már teljes mennyiség- 
ben beszolgáltatta. Az r yagy 
körzeti kereskedő a megvás szé- 
ma és szalmával csak a ot 
tasítása szerint rendelkezne ik és a 

közpent által kiállított vásárh si utal- 
ványra szolgáltathatja ki. 

knnáleáe 

szabályozta az élő és leölt Dbarom 
valamint annak termékei: a tojása 
tógazdaságban tenyésztett hal 
lőtt vad beszolgáltatását és fo. 

kötelesség teljesí 
szán baromfit és tojást 1945 ji i 
30-ig lehet a vásárlásra jogosíka 
kereskedőknek véelre felajánlani 
beszolgá tatásra fela ánlott csi 

augusztus 30-ig legalább 1 kg., bíz 
libának ö ke- zhizott kacsának 

beszolgáltatási teljesíi 
re vételre felajánlani 
A rendelet szerint tavasi kel 

sű libát és kacrát, még kényszer 
gottat sem szabad forgalomba h 
szeptember 15. előtt. Nagybuda 
területén élőlibát és kacsát fo 
ba hozni egyáltalán szabad 
libát és kacsát pedi. 

nélkül lehet forgalomba hozni. 
csirkét fűszer, csemege és élelmisz 

Treskedésekben árusítani nem 

Baromfinak 30 kilométeres k: 
ten belül nyilt piacon történő á 
tásához szállítási engedély 
csak saját tenyésztésű baromfira 
ható és csak abban az esetben, 

Gazdálkodó a gazdaságban nevel 
bát vagy kacsát a beszolgáltatási k 
telességbe való zámítás nélkül 
községi előljáróságz által kiá' 
szállítási engedéllyel vagy 
vánnyal lakókelyére szállíthatj 

AZ APÁM KEZE 
Az én apám keze bar. rna munká 



mre és lendületre van szükség a kormányzat cselekedetében 
hangoztatta IMRÉDY BELA miniszter, Péczett e

lmondott beszédében 

legfontosabb feladatunk, hogy minden cselekedetünkkel a m
agyar egység 

és összetartás goncdolatát ápoljuk 

itéz Imrédy Béla miniszter Pé- tudunk dolgozni. Nem a retorzió ide- mindent elkövetni, hogy betlülről meg- 

a Magyar Megújulás Pártjának jét éljük. próbáljam a magyar élet útját helyes 

zejöveteleén beszédet mondott. Imrédy Béla miniszter ezután ar- iírányba vinni. Ha e törekvéseim nem 

ról beszélt, hogy az országban kezd sikerülnének, ha reményem elapad, 

e hogy a háborút lábra kapni bizonyos elégedetlenség. egy pillanatig sem fogok habozni. 

2 ünk A többi kérdés Én magam is elégedetlen vagyok - Már kétszer elhagytam a miniszteri 

ez képest alárendelt jelentőségű. mondotta — és elégedetlen a minisz- bársonyszáket, el tudom hagyni bár- 

orút csak úgy lehet megnyerni, terelnök úr is, aki pedig nem a mi mikor sajnálkozás nélkül. Elhagy- 

és cél- pártunknak a tagja. M. mdnyájunk- nom azonban csak akkor szabad, ha 

érvényesül. Egységben ban él a türelmetlenség és s tnénk ek. 

ségben kell kitarta- dG magyar élet megújulását guorsabb A miniszter ezután utalt arra, 

eink mellett. Ter- tempóban kibontakozni látni. Szeret- hogy háromféle lojalitásra van szük- 

etes, hogy érvényesítenünk kell nők, ha az igazságtalanságok — ségünk. Híveknek kell lennünk ma- 

agyar érdekeket szövetségeseink nemcsak azok, amelyek egyes embe- gyarságunkhoz és a magyar egysé- 

ában is. A másik követelmény. reket értek, hanem azok is, amelye- et kell munkálni. A magyar hűség 

ket a régi Iberális társadalmi rend- elsősorban Horthy Miklós kormány- 

szer és élet magával hozott - minél zóval szemben áll fenn. 

előbb megszünnének. Szeretnők, ha a - A másik hűség a becsületes 

egység- magyar kisember 2rdekében minél barátságunkhoz való hűség. Hűség 

föbb történnék. Kívánjuk, hogy a programmunkhoz, a mi becsületes 

magyar jövedelemeloszlás és vagyon- 

e megoszlás egészségesebb legyen és aat 

á i sotartanák azo- ha el is érjük a javu ást - és szent nem harcolhatok elveimért. A har- 

htem, hogy el fogjuk érni igen lé- madik hűség az új Európával és az 

előtt el ozlaltak. Nem vagyok nyeges pontokon még a háború alatt űj Európa harcát vívó nagy szövet- 

is a haladást az új mogyar élet felé ségesünkkel szemben kötelez minket. 

gazít nem szabad megállnunk az ideálilss — Tegnap hallottuk, hogy 150 ez- 

ismernünk, as felé való haladásban, amely fele tö ret tesz ki a hadigondozottak száma. 
rekszünk. Már nagy áldozatot hoztunk mi is a 

Mezmondom, hogy az alatt a közös ügyünkért. Ezt hangoztatnunk 

hot hét alatt, amióta min szter va- kell kifelé is. E kötelességzünk m n- 

gy k, e reményem ne n erősödött, de ket arra ösztönöz, hogy a harcot a 

még van reményem és eanek követ- vVegső győzelemig megingás nélkü 

keztében kö elességeni e remény tar- 
végigküzdjük. 

talék it a végsőkig kimeríteni és A 

ban céltudatos, erőskezű és egy- 
i A 

ándéká magyar emberek. Az a fon- 
s,hogy ezek eg másra találjanak 
Ne a t keressü , am vloszt 

ás ól, horem azokat a szem)9n- 

t am lvek közösek mind yájunk 
őti 2s amelyekért egységben együtt 

hogy több lenne a bankó, vásáróereje 
ig kisebb. Azoknak a társadalmi 

rétegeknek, amelyeknek ruhában, 

házi felszereléspen van tartalékuk, 
tartózkodjanak most a vásárlá tól. A 

azt mondotta, nekünk is szervezete- 
ket kell teremtenünk arra, hogy a 
magyar dolgozó társadalom elosztó 
apparátusa megalakuljon. Amikor az 

Aladárokkal is küzdenünk kell, akkor 
szervezetet kell teremtenünk, új em- 
berek szervezetét a kereskedelemben, 
i és mezőgazdaságb n. Ez idő- 
Dbe kerül. Gondoljon mindenki arra 
is, ami már megtörtént március 19. 
óta. Célzott arra a nagy problémár: 
amelynek megoldása legalább 60—1 
százalékban valóra vált, a zsidókét. 

haz, amelynek f t letépte az angolszász 

derrorbomba 
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Gazdasági élet: 

Csak azokról a gyógynövényekről 

lesz szó, melyek mint olyanok vadon 

teremnek és megtaláljuk azokat az er- 

dőkben, Írtásokban, mezőkön, réteken, 

, útak mentén 

eyégynövényeknek azokat a erte 

tett vagy e- 

,vezzük, melyeknek valamelyik tészék 

virágját, termését, levelét, gyökerét, 

vagy más részét a bennük lévő külön- 

féle hatóanyagtartalmukért sa gyógyá- 

szatban használnak. 

Hazánk, a változatos és nagyon gaz- 

dag gyógynövényflórája révén és az ál- 

tal, hogy a vadontermő gyógynövények 

gyűjtése és értékesítése, valamint a 

gyógynövénytermelés állami irányítás 

és felügyelet alá került ma a világ 

gyógynövénypiacán az elsők között 

foglal helyet. 

Az utóbbi években az orvosi tudo- 

mány mind nagyobb gondot fordít a 

gyógynövényekre. Köztudomású, hogy 

vadontermő különböző növények gyógy- 

hatását már évezredek óta ismerik és a 

mai gyógyszereink alapanyagát is a kü- 

lönböző gyógyhatással bíró növények 

ivonatai képezik. Láthatjuk tehát, 

hogy 
való felhasanálz nem valami j gyó- 

gyítási eljárás, hiszen azt már az ókor- 

ban is használták. 

Az orvosi tudománynak ez az újabb 

érdeklődése a gyógynövények iránt 

mintegy tudományos és laboratóriumi 

Dton való igazolása a - népgyógyászat 

által használt — számtalan vadontermő 

növény gyógyítóerejének. 

Míg a multban a gyógynövények fon- 

tossága csak a gyózyászatban való al- 

kalmazhatóságában állott, addig ma 

fontos közgazdasági és szociális értéket 

képvisel. Közgazdasági értékét mi sem 

bizonyítja jobban, mint az a tény, hogy 

míg 1933-ban csupán 1 millió pengő ér- 

tékű gyógynövényt adtunk el a külföld- 

nek, addig 1940-ben már 10 millió pen- 

gő értékben vásárolt a külföld gyógy- 

aövényt tőlünk. Ez azt jelenti, hogy 

túlhaladta a 

paprika, a dohány, a só-kivitelün ből 

származó jövedelmet és megközelítette 

a borkivitelünk értékét. 

Forgalomba kerülő gyógynövényeink 

csak egy kis része szolgálja a belföldi 

szükséglet kielégítését, egyenb részük 

a külföldi piacokra kerül. magyar 

gvégynövények nem csak az európai 

piacokon kerültek értékesítésre, hanem 

megtaláltuk azokat mind az amerikai, 

mind az afrikai és ázsiai piacokon. 

mostani háborúban a külföld kereslete 

leetöbb gyógynövényeink iránt még fo- 

heőttó olyannyira, hogy a kereslet- 

nek a gyűjtés és feldolgozás mostani 

lnptáka csak részben lehet eleget 
tenni 

A gy yőgynövények gyűjtése, szárítása, 

jelentős mellékjövedelemet jelent kora 

tavasztól késő őszig. A munka szem- 

pontjából pedig egyike a legkönnyebb 

munkának és minden megerőltetés nél- 

kül végezhetik gyermekek, öregek és 
rokkanta. ak 

olya 
értékek, melyek minden befektetés vel 

kül jövedelmet jelentenek a szegény 

embernek és melyek összegyűjtés nél- 

kül veszendőbe mennek. 

Az iskolás gyermekek gyógynövény- 

gyűjtéssel való foglalkoztatása lehetővé 

teszik a természet, a növény és állat- 

világ, valamint a környék m megismeré- 

sét, úgyszintén iskolaszövetkezetek fej- 

lődését és megalakítását. Ezenkívül sa- 

ját maguk játszva keresik meg azokot 

a filléreket, amit évközben iskolasze- 

rekre kell kiadjanak. 

A gyógynövények gyűjtése sok eset- 

ben még — ha közvetve is mezőgaz- 

dasági hasznot jelent, mival a termesz- 

epi 

el mint gyomnövények és ezen termé- 

nyek értékét jelenlétükkel ferontják, 

kkor mint gyógynövénv, értéket 

képvisel. 

A gyógynövénygyűjtés kellő szakér- 

telmet és kellő körültekintést igénylő 

munka. Aki jtéssel 

akar foglalkozni, annak ismernie kell a 

gyógynövényeket, amelyet gyűjteni 

akar, nehogy mással tévessze 

ges. Ajánlatos tehát a gyűjtés me, 

dése előtt érdeklődnünk a ke 
iránt. 

A gyűjtés alatt ügyelnünk kell ar 

hogy kárt ne tegyünk a réteken, erdő 

keo kitilt területéről. 
magunkat. 

Erdély területe a természet ingye 

adománya folytán oly értékeket és 

vedelmi forrásokat képvisel, mely 

fektetéssel való felhasználása nem cs 

az egyénnek jelentene kereseti forrá 

nemzetünk vagyonát is gya 
pítan 

revrövényleénrvenk etaknáz 

szempontjából Erdély területe 

majdnem teljesen érintetlen. Bár s 
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növénygyűjtés és értékesítés terén 

mert a begyűjtött g 

két elsősorban a fajtaazon nosság adja 

eg. A piac figyelembevétele is igen 

fontos. Megfelelő felvevő piacról, vagyis 

gyógynövénybeváltói engedéllyel ren- 

delkezőkről kell gondoskodnunk. Ezzel 

kapcsolatban fontos tudni, hogy gyógy- 

növényt gyűjteni mindenkinek szabad, 
azonban a begyűjtött készletek drogé- 

riákon és gyógyszertárakon kívül csak 

lolyan egyéneknek adhatók el, ak 

gyógynövények beváltásával, 

azokkal való kereskedésre eredet 

bírnak. Engedélyhez van kötve a gyógy- 

növénybeváltással és kereskedéssel való 
foglalkozás, mivel az sokkal gondosabb 

és er omab munkát igényel mint 

a gyűj 
gytt és sikere érdekében ismer- 

nünk kell a vidéket, ahol gyűjteni aka- 

runk, mert csak akkor fizetődik ki a 

gyűjtés, ha a gyógynövény, amelyet 

gyűjteni óhajtunk megfelelő mennyiség- 

n terem és a termőhely a szárító, il- 

letve beváltóteleptől nincs oly távolság- 

akikn 
érdekükből és kötelességből arra k 

törekedniök, hogy minél nagyobb szár 
kioktatott gyűjtőtábor álljon szolgál 

tukban. Móges Pál, 

NEVESSUN K 

– Nono! — feleli a kis Tömzsi. 
Kisebbségemet és alemt arsee 1 

kat szívesen elismerem, de már 
zalat kápvsztatejelkel 

vállalhat 
— Ugyan — szisszen fel erre, hor 

lokát a dűhtől összeráncolva a G 

óriás, - hát ha te vagy kül 

miért nem téged raknak el télire sz:
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eséli Saránkó gazda, az öreg 
— 

ismertem a régi 
7 gazdát, aki ju- 

é, mert 

ikor én fiatal legény voltam,
 

kamukéró? 

ö sendesen elmosolyodott. 

melte öreg, netvenkétéves jobb- 

é ja közt kezdett babrálni: 

Az olyan ember, uram, akinek 
szóval kamu- 
megheccöltem 

aga elé nézett s az arcán ked
ves 

osolyodás lett. A régi virtus 
kacsin- 

tt ki a szeméből, ahogy fe
lpillan- 

ája, a kü 
Tegényke ott 

ályha melle tt. Ennek 
usza, már úgy so- 

kallja s beretváltatja is. Csak 
éppen 

onnyit hagynak m ezek a műi 

suttyó legénykék, amennyi széles 
az 

úzába. 

A jász ember kényelmesen beszél
, 

ivált míg belejön. 
megtörülte a bajuszát s folytatta 

öÖreg Saránkó 

Irta: MÉRICZ ZSICMOND 

— Csikós Kutyina Jóska vót a ba- 
rátom. Hát mink ott szépen éccakáz- 
tunk vóna, eccer csak jön a városbál 
kocsival Pintér... „Mifene, mifene 
ez az én búzám!" — kezdi kiabálni, 
mert szaporabeszédű vót. - „Kinek 
a lova-e, te?"" Mink meg csak hasal- 
tunk a bokor alatt, meg se pisszen- 
tünk, csak lestük mi lesz... Hát szól 
a kocsisának, hogy: „Fogd meg csak 

az egyik lovat, fogd csuk, fogd csak!" 
Hát a kocsis leszáll s kezdi csalo- 

gatni, hogy a „csina ne, csinz ne." 
A lú meg megvárta, de mikor a kötő- 
féket a nyakába akarta, akasztani, 
kiugrott, otthagyta és elkezdett tá- 
voldad újra legelmi... A kocsis utá- 
na, a csökó újra csak megvárta, meg 
újra kiugrott... Há' e: így ment. 
Nem tudta megfogni... Az öreg 
Pintér meg elúnta, mint polgármes- 
ter az ülést a szeterbe, ele et ilt da 

váro há án, hát kiáltott nek: „Oott 

az a kis veres tehen, hozd elő az 

KAMUKÉR 

No a tehenet biztos, hogy köly- 
nyebb megcsípni, szarvánál fogta és 
nagynehezen a szekérig húeta, ott 
osztán kötötte a glyál 
igy elvitte az én egy k tehenemet, a 
tarkát. Olyan veres tarka kis tehén 
vót, de iszonyú nagybélű. Annyit 

i 
Hazamegyek. Édesapámnak nem 

szóltam. A másikat bekötöt em. Édes- 
anyám megfejte. „Hun a tarka?* 
Mondok: „Jó koszton. Beadtam a 

polgármesterhez, ott sok szína van. 
Hát édesanyám se szólott édes- 

apámnak, csak azt mondcd, hozd 
haza, bitang köjke, mert apád mind 
megöl bennünköt. 
No é mentem ebéd után a 

tanyára a Pintérhez, mikor Táltam, 
hogy a szekeren mán megy kifele. 
Megyek az istállóhog, szólok a min- 

denesnek, hogy a tehenem eltívedt, 
alighanem idecsámborodott. A meg 
mondja, hogy ebbe csak a polgár- 

18 

Csíkzsögödi Nagy Imre az országhat
árokon túl is jól ismert 

festőművész önarcképe. 
nagy magyar 

(Olajfestmény), 
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mester úr szavaz. Hát kijön a Pin- 
tér, azt mondja: „Búzába vót a te- 

hen, ezt el nem viszed, kutyafiad- 

zotta gazember, csak ha egy kocsi 
ézt hozol." 

Ő, mondom, nincs nelkibek répánk 
egy Keegyet Még vetve sincs annyi, 

egyszóval nincs semennyi. 
Azt mondja: „Ismerlek, ismerlek, 

gazember, te Saránkó-gyerek vaguy. 
k ha nincs répa, hozzál két pen- 

Féssnes 
t pedig máz bép a tehenet el 

vezii ebe 
Akkor tmve roneey. Híz 

Tedág. ki egy kicsit a polgármester úr, 

évvel megindulok, ő meg csak 
kiabál utánam, hogy hozzam a két 
pengőt, de hamar. Én osztán nem tö- 
rődtem vele, hanem mentem. 
Ahogy elmegyek egy jó darabon, 

sealad utánam a kocsis, hogy gyüj- 
jek vissza, vigyem a tehenet, mert 
ők nem etetik. Azt mondta a polgár- 
mester áúr. 
Nevettem. Tudtam én, hogy sajnál 

ae az állattól egy kis jó szímát. Visz- 
seamegyek. 
— Vidd el a tehenedet, gazember, 1 k 

em Pintér — behoz tad a répát ugye, be- zn nem etetem a más tehenét, hane 
ocsi répát előhozd nekem, mert 

veretlek! 
Elódtam a tehenet, oda vót kötve 

n, még mondtam 
te is régen vótál 

polgármesterkos-ton. 
— Küldd be apádat a városházára, 

fánap, reggel ott legyen, mert érte 
küldö 
No , haza a tehenet. Bekötöm 

Mondom édesapámnak: azt izeni Bin- 
tér, menjen fel kigyelmed hónap reg- 
gel a városházára. 
Minek? 
Csak annak, hogy befogta a tar kát 

és egy éccaka ott tartotta és egy ko- 
csi répát vagy két pengőt követel a 
endéglőért. 
Azt mondja édesapám: Majd el- 

igazítom. 
Bemegyen másnap a városházára. 

Kezet nyujt a polgármesternek, az 
meg azt mondja: Saránkó, kend én- 
nekem egy kocsi répát hozzon be a 
femrt 

i répa, polgármester ur, - 
az mank édesdpám — az nagy szó. 

Nincsen reker annyi még vetve se, 
egyszóval sem mi sincs 

Hát akk két forintot, az apád 
ar mer 

nak is foga van. vóna, ha 
ké ferié vóna a háznái 

ÍIgy alkudoztak, ve kamukéró 
sehogy se akart belegyőződni, hogy 
ű a kocsi ndt megválljon. Vagy 

két pen, 
Hiába té édesapám, hogy 

és beleeszi 

há 

nem egy kocsi répát ér az ő elv 
sége, mert ű választotta meg polgár- 

mesternek, már mint kortes. A Pin- 

tér csak azon vót, hogy a választás 
mán megvót, neki kell a ré; 

Hazajön édesapám, hogy meg van 
ződülve ez a Pintér, nem akarja az 
igazságot. Micsináljunk, répánk nem 
vót. De ez a polgármester azér pol- 
gármesternek jó vót, mer ennek az 

vót az elve, hogy a polgárságot nem 

kell adóval nyúzni, mer á sem sze- 
retett fizetni adót. Egyszóval sem 
mit se szeretett fizetni. eseek kapni ai 
szerete 
Há elkezdi hozsánk küldözgetni a 

re hogy pénzt adjunk vagy ré- 
pát 
Mán október vége vót, a répát na- 

gyon kezdték szedni a határba. Mon- 

dom eccer édesapámnak: Édesapám, 

sokat nyúz bennünket ez a Pintér 
BorTrremgr Én elviszem neki a ré- 
át. 
Édesapám meg nem szólt semmit. 

Hát megörvendtem. Elkértem a Csi- 

kós Kutyina barátom két csikóját, 
nekünk nem vót lovunk, osztán ki- 
mentem szekérrel a határba.. osztán 
beszállítottam neki a répát. 
— No gazember, – azt mondja 

hoztad2? Kinek a földjéről 1s ptad? 
aroro eki: 

s polgármester úr, ha lop- 
tam, nem, aminek meg keli lenni, 

gyerme 

nak meg kell lenni, nem iga 
szönje ne itő nem 
evvel fárad 
Hát az rey nevet, csak 

Mondja: 
Tté szépeket válogattál, 

ember 

Lerakom a répát, elmegyek. 
van, azt mondja, többet nem e 
ted az én zá a felezk 
Hát eccer csak jön a polgárm 

saját széméleben hoz 
Bekiált: Sarán 
Kimegy téplény, mmer az udv 

mem jött be, csak az utcáról ka 
szott, a kocsijáról: Saránkó! 

teis uram! 
soda gazember fiad van 

ked, aszemók fel. Az én főde 
hozta be a répát. 

ÁAz öreg sarankó gazda édesd 
nevet. Hát persze, csal nem is a 

e kell vinni egy kocsi 
pát, hát nem is kért fuvart ér 

ek. 
így a polgármester, a nagy kam 

kérő eszével most az eccer mggi 
Mondom 
— Szóval m 1aga is kamukéró 
Az öreg sunyított: 

i a fej, reészé t 
Minek kellett neki a répa, mikor 
kinek se vót annyi, máni ekie 
igaz? 

JEGYEZD MEG! 
NE DOBJUK EL A SZAPPAN- 

MARADEKOKAT 

A szappanmaradékokat, ha még 

olyan aprók is, gyüjtsük össze s ha 

bizonyos mennyiség együtt van, vag- 

daljuk fel apróra és főzzük fel kevés 
szódásvízben. Ha fehérre felfőtt, 

hagyjuk kihülni. Ezen a módon jó 

szappankocsonyát nyerünk, amely hó- 

napokig eltart. Egy kanál szappan- 

kocsonya a mosogató vagy a mosó- 

vízben nagyon tisztítja az edényt meg 

a fehérnemüt. 

Jó TANÁCSOK A MOSÁSHOZ 
A szennyesruhát ne hagyjuk össze- 

yülni, mert a legtöbb folt állásnál 

magát a ru- 

. A mosás sikerének nélkülözhe- 

len előfeltétele a gondos beszappa- 

nozás. A mosnivaló ruhát mindig a 

mosást megelőző este megszámoljuk 

és hamulúgos oldatban beszappanoz- 

zuk. A lúgos oldatból ilymódon tisz- 

tító hatású gáz fejlődik. A gázbúboré- 

kok átjárják a beáztatott ruhát és e 

siker előfeltétele. Az anyag 

egy pár csepp szalmiákszeszt 

közben a tapadó szennyes, pecsétes 
szeket fellazítják. Igen megkönny 

a pecsétek felázását, ha az áztatóvíz 

1-2 dl. benzint vagy motalkót öntü 

Egyszeri alapos mosás után a rub 

e leforrázom, jól atm 

som és kifőzöm. 

A szappanmar adékokat elforgács 
lom és ezt, valamint egy kis szódát 

a főzővízbe teszem. Minden üstre v. 

nagyobb mosófazékra való vízbe 1 

terpentint is öntök, ettől a fehérne 

zns lesz és anyaga valósággal m 

jul. A ruhának legalább 20 perc 
kem főni forrásban levő vízben, utál 

langyos vízben kiöblítjük és kicsav 

juk. 

A kékítés erősségét minden eget 

kipróbálom egy darabka fehér ruh 

Ha lehet, nappali világításnál. 14 li 

vízbe kb. 30-40 csepp kékítő eleg 

dő. A téli nagymosásánál mindig 

marék konyhasót teszek a vigbe, 

megszéröm. hogy ne legyen esomó 

tarka ruhát men és ne 

or vízben mossuk. Anyaga szeri) 

keményíthető is. prey té 

felfrissitésére az utolsó öblö,



végzett propaganda útat. Erről adunk 

futó áttekintést dr. Szőcs Lajos tanár 

kiküldöttünk beszámolója alapján. 

A szerelvény elsőnek június 9-én 

Ujabb könyvtá 

Emke újabban könyvtárakat - 

tt Magy k smegy Lo-- 

be (könyvtárkezelő Székely J. iz. 

ító), a dési Emke-kirendltség 

alapján Csicsóhagymás 

nkívül ajándék-füzeteket juttattunk 

Szilágy megyébe, a kolozsmegyei Vá- 

ut községbe és Dobry János ref. tá- 

i lelkész úr útján a P. számú 

ori postaszám alatt kiosztás végett. 

Új tagozataink 

Ujabban a bil g 
özségben alakult Emke-tagozat, ahol 

tagozati vezetői tisztséget Horváth 

os ref. lelkész vállalta. 

Megalakult az Emke-tagozat, illetve 

yergy szerepelt a Ne- 

gyediziglen c. film vetítésével, előzően 

pedig dr. Szőcs ismertette az Emke cél- 

kitűzéseit. Tusnád-fürdőn június 10-én 

volt hasonló előadás. Június 10-én dél- 

ben a szerelvény Udvarhelyre érkezett, 

ahol Simon János népművelési és Emke- 

titkár, valamint Bakk Elek főorvos ál- 

ltottak össze rögtönzött útitervet, mert 

a szerelvény érkezését jelző levelek a 

postán késtek. Június 10-én este Far- 

kaslakán volt előadás, ahol dr. Váró 

. képviselő, határőr- 

kulatok és a lakosságot összegyűjtöt- 

ték az ünnepélyre. Június 11-én Szé- 

kelyvarság havasalji faluban, ahol vá- 

gási Domokos róm. kat. lelkész minta- 

szerű szervezettséggel vezeti népét, volt 

hasonló előadás, rendkívüli érdeklődés 

mellett; délután Zetelakán, este pedig 

hleunfal Június 12-én Agyagfal- a bi g p is a 

következő vezetőséggel: Elnök: Szentes 

örgy ref. lelkész, alelnök: Gál Do- 

kos telepfelügyelő, titkár: Csizmadia 

áll. el. isk. tanítónő, pénztárnok: 

dő János. Könyvtárnok: Gombos 

ndor. 
A tagozat életrehivásáért különösen 

Gál Domokos buzgolkodott, aki példás 

aldozatkészséggel a községben 98 tagot 

gyűjtött. 
Nagykakucson Horváth János ref. 

lelkész buzgolkodásából 20 új taggal 

azgató, egyébként régi lelkes Emke- 

unkatárs táborozott 26 új tagot. Ko- 

zsváron Tárczy István régi lelkes szer- 

ldajos róm. kat. 

mke ig.-választmányának tagját, aki 

mindig és mindenben nagy megértéssel 

nogatta, illetve támogatja az Emke 

örekvéseit. Uj alapító tagunk 
lett szin- 

én Tárczy István buzgósága révén Pre- 

ensz éla, Kolozsvár, Jókai-u. 3. sz. 

latti sütőmester, bizonyságot téve 
ar- 

ól, hogy a magyar iparosság is szere- 

ettel karolja fel és segíti elő az Emke 

unkáját. 

Népművelési szerelvényünk 
székelyföldi körútja 

Legutóbb röviden megemlékeztünk 
ról hogy népművelési szerelvé 

jus 9 14-e között a Székelyföldön 

ván volt hasonló jellegű előadás, ame- 

lyen megjelent Sebesi János ny. alis- 

pán, a megyei Emke-választmány el- 

nöke. Jelen volt ezen a kiszálláson Dá- 

vid Gyula székelyudvarhelyi ref. lel- 

kész, a megyei választmány főtitkára 

is. Június 13-án Székelyzsomboron ke- 

rült sor előadásra. 

Mindenik alkalommal dr. Szőcs Lajos 

mondott bevezetőt és az udvarhely- 

megyei kiszállásokon mindvégig jelen 

volt Simon János titkár, aki valósággal 

lelke Udvarbelymegyében a népműve- 

lésnek. Csikmegyében pedig
 vitéz Mik- 

lós Gergely tanfelügyelő l
elkes és áldo- 

zatkész mozgatója minden kulturális 

törekvésnek. 

Igen értékes munkát fejt ki a megyé- 

ben kultúrális téren Dávid Gyula ref. 

lelkész és más Emke-vezetők is. 

Az Emke központja a szerelvényt, 

mihelyt lehetőség nyilik újból kiküldi 

Székelyföldre, hogy ezzel viszonozza 

azt a meleg érdeklődést és na
gy rokon- 

szenvet, amelyet az Emke né
pművelési 

szerelvénye iránt a kiszállás
 egész tar- 

tama alatt mutatkozott. 

Ilyen alkalmakkor érezzük 
azt, hogy 

milyen nagy szükség van 
második nép- 

művelési szerelvényre, amely Budap
 

ten már munkában is áll, 
de elkészítése 

és üzembehelyezése a szü
kséges anya- 

gok beszerzése körüli nehé
zségek miatt 

nem haladhat olyan ütem
ben, ahogyan 

azt szeretnők. Pedig az Em
ke központja 

kézséggel vállalt és vállal 
minden jelen- 

tős áldozatot, hogy ez a szerelvény 
is 

mihamarabb állandó mun
kába állítható 

legyen. 

Második p s 

kizárólag a székelyföldi m
egyék részére 

fog szolgálni. Nagy kult
úrális szükség- 

a ási énvünk 

let kielégítését jelentené ennek az újabb 

szerelvénynek üzembehelyeztetése, mert 

a kolozsvári központból nehéz sze- 

relvényt többszáz kilométeres székely- 

földi útakra kiküldeni, a jelenlegi szü- 

kös anyagellátás mellett, s ezenfelül egy 

szerelvény nem is tudja korszerűen ki- 

elégíteni a kívánalmakat. Ezért fárado- 

zunk minden lehetőséggel azon, hogy a 

második Emke-szerelvény is mielőbb 

akcióba léphessen. 

C—a) 

Tudod-e, hogy: 
A déli harangszót is a magyarságnak 

köszönheti a világ. III. Calixtus pápa 

rendelte el, hogy az egész világ templo- 

maiban harangozzanak délidőben, mert 

Hunyadi János seregei fényes győzedel- 

met arattak Nándorfehérvárnál a nyu- 

gati kereszténységre zuduló török ha- 

dakon, 1456. július 21-én és 22-én. A' 
déli harangszó, amely világszerte meg- 

kondul, emlékeztesse a világot a hálára, 

amellyel a maroknyi magyarságnak tari 

tozik a békességes évszázadokért... 

A reformáció genfi emlékművének 

egyik kőbe vésett alakja Bocskay Ist- 

ván erdélyi fejedelem, a protestántiz- 

mus nagy harcosa, akit a korabeli er- 

délyi irodalom „magyar Mózes"-nek ne- 

vez. A k űvö kaynak ez a 

mondása olvasható francia nyelven: 

„Hitünk függetlensé lelkii 

tünk szabadsága és régi törvényeink 

többet érnek a szemünkben a színarany- 

nál!" 

Bölöni Farkas Sándor (1795-ben szü- 

A Magyar Népe 

az erdélyi fala magyarsás 
gáért, tehát érted is küzdb 

k 

Külddhbe az előfizetési díjat 
és jelents be új előfizetőt!



466. oldal 

Nleleményes falusi emker 
A király a mezőn sétálva, szóba állt 

egy őszhajú szántóvető emberrel. 

– Te sokat dolgozol, noha már 

Breg vagy. Mennyit keresel egy nap? 

— kérdezte tőle. 

— Nyolc garast. 

– HFát elég ez a táplálásodra? 

— Be még többre is elégnek kell 

lennie — felelt a falusi ember —, mert 
legkevesebb, amit magamra 

ök. 

—– Hát ugyan mire költöd? 

— Magam és felségem táplálásá 

yi tamnácszdó : 

A fogak odvasságáról 
Irta; K. Beniczky Irma 

Kétségkívül kevesen vannak, akik 

r a szenvedtek lukas, vagy odvas fog 

niatt. Az odvasság éppen ama baj, 

mely a fogakat leggyakrabban meg- 

rontja. Lássuk tehát mi okozza azt? 

A test fejlődése, különösen a fog- 

képzés idejében a legjelentékenyebb 
orovse 

naponként elég két garas — mondotta 

az öreg. – Két garassal mindennap 

adósságomat fizetem, kettőt kölcsön 

adok, kettőt pedig kidobok az ablakon. 

— Hogyan értsem ezt? — kérdezte 

a király. 

Erre a falusi ember így felelt: 

– Naponként két garasból élek 
magam és feleségem, amin ugyan so- 

kat nem dorbézolhatunk. Keltőből 
munkaképtelen atyámat és anyámat 

táplálom s ezzel adósságomat fizetem 

vissza nekik, amiért engem fölnevel- 

tek. Két sarast neveletlen két fiacs- 

kámra köl ltök, akik még erőtlenek a 

dologra, de remélem, hogy ők is visz- 

szafizeti ik a kölcsönt, ha felnőnek. Két 
garast két leányomra fordítok, ami 

annyi, mintha kidobnám az ablako on, 

mert férjhez mennek s tőlük ugyan 

vissza nem kapom. Férjük ebben meg- 

akadályozza őket, még ha volna is 

ilyen szándékuk. 

A királynak igen tetszett ez az el- 

més beszéd s megparancsolta a falusi 

embernek, hogy szavainak értelmét 

bárki előtt csak az ő jelenlétében födje 

föl. Azután összehívta országa bölcseit 

s föladta nekik a szántóvető rejtélyét. 

Megfejtésével azonban sehogy sem 

tudtak boldogulni. Ekkor a bölcsek 

egy csomó aranyat ajánlottak fel az 

öregnek. A szántóvető a szép summa 

pénz – különösen a király képének 

láttára - kinyilatkoztatta a titkot. 
A király bosszankodva hivatta ma- 

gához az embert s mérgesen rászólt: 

— Hallod-e barátom, miért nem tar- 
tottad meg a nekem tett fogadásodat? 

Uram — felelt a szántóvető 
Én parancsolatod ellen nem cseleked- 

tem. Mikor a bölcsek először jártak 

nálam, semmit sem mondottam nekik, 

mivel az volt a rendelkezésed, hogy 

mindaddig hallgassak, amíg meg nem 

látom Felséged képét. Azután mégegy- 
szer. eljöttek horzámt s Felségednek 

nem is egy, hanem száz képét mutat- 
ták nekem, k e földig hajoltam 
és mindemt tran elbeszéltem. 

van a fogak vagy 

kisebb szil árdságara, A vagy rossz 

fogakra való hajlamot akökölni lehet. 

Az összes tejfogak koronáinak cson- 

tosodása vagy jobban mondva mesze- 

sedése még a gyermek születése előtt 

megy végbe. A maradandó metsző-, 

sarok- és az első nagy zápfogak koro- 

nái körülbelül a gyermek másféléves 

korában, tehát mintegy a tej-táplálko- 

zás ideje ajatt képződnek. A többi fo- 

gak koronái kés bb fejlődnek, midőn 
a gyermek már étellel táplálkozik. 

Tehát a tejfogak szilárdságát az anya 

egészségi állapota befolyásolja, míg a 

maradandó metsző-, sarok- és első 

nagy. zápfogak tartóssága a gyermek 

egészségi állapotán kívül az anyának, 

illetőleg a dajkának teje gyakorol be- 

folyást, éppen úgy, mint a többi ma- 

radandó fogak szilárdságára a későbbi 

táplálkozás és a ermek egészségi 

állapota, fejlődési alatt. A 

maradandó felső nagy metszőfogak 

zománcának lerakódása a 8-ik hónap- 
ban kezdődik; ha ez időben a gyermek 

szervezete nem rendelkezhetik ele- 
gendő zománeképző anyaggal, vagy ha 

azon időben más hátrányos befolyá- 

sok lépnek föl, akkor a fogzománc az 

illető helyeken vagy éppen nem, vagy 

csak hiányosan képződik s azután úgy 

marad az egész életen át, mert a zo- 

mánc Miányát többé soha nem lehet 

helyrepótolni. 

fogak odvasságának savak és az 

erjedés (rothadás) a közvetlen okai, 

de legfőkép a savak idézik ezt elő. Ha 

a zománc-hártya bármely ok miatt 

egy ponton lekopott, akkor ott födet- 

lenül marad a zománc. A zománcnak 
erőszakos megsértése — pld. diónak, 

vagy mogyorónak foggal való eltörése 

által - a fog odvasság előkészítő okai 

gyanánt nevezhet 

Az odvasulási folyamat kezdetben 

nagyon lassu; de vegyészeti fel- 

bontás már a fogctonng hatolt, akkor 
a igen gyorsan terjed tovább. 

rombolás beljebb hatol végül 

is eléri az ideget, mely erre a táma- 
dásra rendesen nagyobb vagy kisebb 
sdatonel felel. A fog koronája las- 
sankint örik, az ideg megromlik s 
gyakran t, daga- 

natot, alőélyképzédést (fistula) okoz. 

Néha az is megtörténik, hogy egy 

lassankint egészen elpusztul — 

den nagyobb fájdalom nélkül. H. 
ilyen fog-gyökeret valamilyen ol 
nem távolítják el mesterségesen, 
sankint magától is kiemelkedik s 
Te- 

lesz a szomszé 
az átelleni fogak hasonló megromlás 
nak. 

A fogakra annyira ártalmas sav. 
vagy már készen jönnek, vás a 

ban képződnek, vagy pedig 
éermészetes nedveiben keresemk ő 

Mindenki tudja, hogy a szájban 

fejlődik, i i i 

a 

nes s így óvszerül szolgál a fogak 

romlása ellen. 

Természetszerüleg a védekezés 

lényeges. Nem tarthatjuk távol 
gunktól azokat a táplálékokat, 

lyek sav képzésre alkalmasak, te 
étkezés után a fogakat minden a 
lommal jól meg kell mosni, hog 

távolítsuk fogaink közül az er. 
lelmaradkokai 

dések forrásaivá válnak. 

DAL. 

Edesanyám sírja minden nefelejts 

Istenem, csak egyszer haza tudné. 

m 
Édesanyám sírhatmára új virágot ten 

Majd lesz nekünk még virágos 
ünne 

Elhervadt sirjára új virágot teszüni 

Piros rózsa mellé zöld levelü lombot, 

Édesanatám fehér lelke - leszel te 

bold 

GdAL LA 
Monorfalva, 



ön elismerésben részesülnek a 
imagasló érdemeket szerzett hon- 

harcosok és a közrendészeti szer- 

tagjai. A Kormányzó Úr Őfőmél- 
ága 1943. évi augusztus 20-ik nap- 
1 kelt legfelsőbb elhatározásával a 

leg folyó háborúban az ellenség 

tt vitézül harcolt és ezzel kimagasló 

lemeket honvédharcosok, 

Jamint a közrendészeti szervek hősi 

nfeláldozó magatartást tanusított 

ainak külön elismerésben való ré- 

ítését rendelte el. 
nnek a legfelsőbb elhatározásnak 

égrehatjásáról a Hivatalos Lap 
nteki száma kormányrendeletet kö- 

, amely a következőképpen intéz- 

.Külön elismerésben részesül- 

tnek a vitézül harcolt és ezzel kima- 

sló érdemeket szerzett honvédharco- 

, illetve a kö dészeti s knek 

atárszolgálatlban kiemelkedő hősi 

gatartást tanusított tagjai, ha az 

8. évi november hó 2. napját kö- 

5 események sorám vitézi tettükért 

z ellenség előtt tanusított vitéz ma- 

artásukért az alábbi kitüntetéseket 

emelték ki és nyerték el: 
1. azok a legénységi állományu sze- 

lyek, akik a Magyar Arany Vitéz- 
i Érmet, vagy a Nagy Ezüst. Kis- 
st és Bronz Vitézségi Érmet nyer- 

ék el; 
2 Azok a tisztek, akik bármily rend- 

ozatban a Mária Terézia Rendet és 

fagyar Tiszti Vitézségi Érmet nyer- 
ék el; 
3. azok a tisztjelöltek és főtisztek, 
kik a Magyar Nagyezüst vVitézségi 
men kívül a Magyar Érdemrend lo- 

l tjét hadiszalagon a kardok- 

467. oldal. 

A magyarságra szükség van a Duna-medencében, mert 
nélkülük nem lehet együttműködés az itteni népek között 

mondotta PÉ ER ERNŐ dr. Désen 

Désen, Szolnok-Doboka vármegye 

Társadalmi Egyesületek Nemzeti 

Együttműködése vegyes-karának köz- 

reműködésével június 25-én a hadi- 

árvák és bombakárosultak felsegélye- 

zésére a vármegyei színházban gazdag 

műsoru előadást tartottak. Husz Ödön 

bevezetője után Péter Ernő dr. a nem- 

zetvédelmi minisztérium kiküldöttje 
adott elő a magyar hivatásról. Kiemel- 

te a magyarság népi ereje gyarapítá- 

sának a Kárpátokon belül élő népek 

összefogásának és tésének a dunai 
népekkel való szoros együttműködésé- 

nek gondolatát. A magyarság mindiy 

a nyugatot védte és ezt teszi ma is. A 

nyugat nem méltányolta mindig meg- 
feszített harcunkat. Még nagy felada- 

tok állnak előttünk, olyanok, ame- 

yekre a Kárpát-medencében egyedül 
mi vagyunk képesek. Szociális igaz- 
ságért, örök küldetéseink beteljesedé- 

séért, harcolni akarunk a Kárpát-me- 

dence fejlődéséért. 

A magas színvonalú előadás után 

Incze János és énekkara adott elő régi 

magyar népdalokat. Rend Éva, Pász- 
tohy Éva és László Gerő szavalatok- 

kal tüntek ki. Az előadás rendezője 

Bányai Ferenec volt, és az ő érdeme az 

is, hogy a kiváló együttes Szamos- 

újváron is kiemelkedően szerepelt. 

hadtestparancsnokinál alacsonyabb 

beosztásban a Magyar Érdemrend Kö- 

zépkeresztjét a csillaggal hadiszalagon 

a kardokkal és azok a tál kol 

belül; 2. házhely, családi ház az Or- 

szágos Nép- és Családvédelem keretén 

belül; 3. olyan hasznothajtó engedély, 

akik hadtestparancsnoki beosztásban 

a Magyar Érdemrend nagykeresztjét 

a hadiszalagon a kardokkal nyerték el, 

feltéve, hogy a kitüntelés személyes 

vitézségükért adományoztatott. 

II. §. Ha az I. §. alá eső személyek 

hősi halált haltak, vagy életüknek 

utóbb másmódon való elvesztése foly- 

tán a kitüntetéshez nem juthattak, kü- 

lön elismerésben már nem részesülhet- 

tek, ebben az esetben a vele egyült élt 

özvegy és törvényes, elsősorban férfi 

— ilyen hiányában — női leszármazott 

é ülhet külön ésk 
III. §. A külön elismerés kifejezéseké- 

pen megnyilvánuló juttatás aszerint, 

hogy ki jogosítható érdemeket szerzett 

, valamint azok a tisztj 

Magyar Érdemrend tiszti keresztjét 
hadidíszítménnyel és 

ok a törzstisztek, akik a Magyar 
Ér- 

mrend középkeresztjét hadiszalagon 

kardokkal, azok a tábornokok, 
akik 

illetve a II. §-ban említett 

hátramaradottjának mi a foglalkozása, 

képzettsége, vagy hajlama, a követ- 

kező lehet: 1. vitézi telek, például csa- 

ládi ház, házhely a Vitézi Rend 
szabá- 

lyai szerint és a Vitézi Rend keretein 

jog y, megbízás, amelynek meg- 

adása, vagy megtagadása a hatóság 

szabad mérlegelésétől függ; 4. pénzbeli 
támogatás Nemzeti Önállósítási 
Alapból, pályakezdés vagy önállósítás 

céljára; 5. közszolgálati állásba fel- 

vétele az állami és önkormányzati ha- 

tóságoknál (hivataloknáll, 
felvétele az állami, vagy önkormány- 

zati kezelésű más kereskedelmi és 

ipari vállalatoknál és üzemeknél, a 

már meglévő előképzettség alapján 

vagy a szükséges képzettség megszer- 

zése után, IV. §. Az I. §-ban meghatá- 
rozott személy az abban külön emlí- 

tett kitüntetés adományozásával és a 

1I. §-ban említett hátramaradott a kü- 

Jön elismerés kifejezéseképpen meg- 

nyilvánuló juttatás kérelmezésére jo- 

gosulttá válik. 

Spanyolországba kétkilés jég- 
darabok hullottak. Murcia-tarto- 

mányban olyan jégeső volt, ami- 
lyenre Spanyolországban még ném 
volt példa A legnagyobb jégdarabok 
két kilósak voltak, a legkisebbek is srak A földet 

Alapítva: 1899. 

Kartelen kivül! 

Kolozsvár, Horthy-út 

Gazdák Biztositó Szövet
kezete 

Magyarország egyedüli állami é 

biztosiító szövetkezete. 

A biztosítás minden ágával foglalkozik igen előnyös 

díj- és feltételek mellett. Vezé
r, fő- és helyiképviseletek 

minden városban és községben. 

Vezérképviselőségek Erdél
y területémni 

Marosvásárhely, Széchenyi-
tér 28 sz. 

es í T 

det 
jég borí- 

5 

ként 30 centimét T 

totta. 

20 mázsa alma egy fán. A távoli 
Voralbergből érkező jelentés közli, 
Hogy az egyik gyümölcsösben ritka- 
termésű almafa áll, amely már közel 
108 esztendős multra tekint vissza. 
Ez a fa élénk bizonyítéka annak, 

hogy a gyümölcsfák kellő ápolása 

mellett milyen kiváló eredmények 
ér- 

hetők el. Tizenöt esztendőn keresz- 
(ül minden évben lemérték az alma- 
fa termését. Az évi átlag 1250 kg-nak 

felel meg. A legnagyobb évi termés 

12.600 kg. almát eredményezett. 



: 
: 

; 
: : 
: 

468. oldal 

Követésre méltó példa. A csíksze- 
Fedai járás vezelő tisztviselői elha- 
ároz ák, hogy terményeiket maguk 

takarítják be. A székely származású 

tisztviselők, alnennyiben idejük meg- 

i k 

kalákát Szatmári József főszolgabíró 

rendezte. A vármegyei főjegyző, má- 

rodjegyző és az állatorvos is részt 

vett a kaszálásban. 

Körlelkészséget szervez az erdélyi 

Az Er- 

anakerűlet a 
egy 
élyi Reform átus 

gedi 

szálást is vállalnak. Az első kaszáló 

FEoLIó 
Holló repült át a falun 
setéten 

Bár csak ne károgott volna 

reptében. 

De károgott hármat, nagyot 

rekedten: 

kár, hogy annyi sok szív ma. 

repedten 

Károgása rosszat jelent: 

döghalált. 

kezrer a károgó 

kézdi 

özponttal missziói körekegr Uzzé: ek el ne hagyjátol: 

szervez. Az új lelkipásztor főleg a leszállni 

szórvi ányok gondozását végzi. ahol kegzáli, a halál fog 

A yvárad-velencei nőszövetség kaszálni. 
60 sebesü ka onát látott vendégül, 

Kiss Károly lelkipásztor üdvözölte a 

vendégeket, s a nőszövetség műked- 

velő gárdája ének- és zeneszámokat 

adott elő a sebesültek szórakoztatá- 

sára. 

A nagyváradi Kelormátus "ör fia- 
rú a zőlősi fiókegyház anya- 

szervezését szorgalmazzák 

ál. jat talok 

latogatjak a 

g 

MADAR 
S fee a falu gyászba bora? 

fek 
Holló madár ül a holtak 
tetemén 

Hessegetik, anyák, árvák, 
özvegy 
s jajszaonktól sikoltoznak 
a hegye. 

Efed madár átal repült 

a fal 
károvása visszhangot ver 

valah 

szerny v szele suhogása 

visszatér. 

S jaj a csőre, jaj a csőre 
csupa vé 

HORVÁTH IST 

Vitéz Turvölgyi Alberi dr. kormány- 

biztos nyilatkozott a zsidóvagyonok 
felhasznátásáról. Vitéz Turvölgyi Al- 

bert dr. miniszeri tanácsos, a ma- 

gyarországi zsidóvagyon kormány- 

biztosa a Magyar Élet Párt értesítője 
számára úgy nyilatkozott, hogy a 

s erősítik őket hitükben és mágyar 

érzésükben 

Napközi Othont á"it kö 
gyáni ref. r őszüvetség a adavonul 

A kötegyáni nő- 

hogy a mező- 

ági nagy munkák elvégzésé- 

nek idejére a hadbavonultak gver- 
ekei részére napközi otthont állít. 

Az otthonban a tagok látják maid el 
m felügyeletet. Az i 

gyüjtést indítottak, 

felajánlottak 444 kg lisztet, 12 mázsa 
burgonyát, 312 kg babot, 158 kg bor- 

sót, 101 kg hagymát és 19 ke zsírt, 

1925 darab tojást, 10 pár csirkét, 256 

kéve borsót és 276 pengő készpénzt. 

A leányeg yesület az otthon céljaira 

évzáró színműelőadást tartott, mely- 

nek tiszta bevételét, 268 pengőt a 
nemes célra adták. 

A napközi otthon azonnal meg- 
nyílik. rnihelyt a hatóság megadja az 
engedélyt. 

4A pénteki légiriadó után végeztek 

ki Budapesten egy kalapácsos gyil- 
ko ost. A gyüjtőfogházban pénteken, a 

légiriadó után Nagy Sándor 21 éves 

gyári munkáson végrehajtották a ha- 

lálos itéletet. Nagy Sándort a pest- 
vidéki törvényszék rögtönítélő bíró- 

sága ítélte halálra, mert néhány hét- 
tel ezelőtt 39 kalapácsütéssel az elsö- 

agyonverte és ki- 

rendelek jelenik meg a 
zsidóvagy igénybevételéről és fel- 

használásáról. 

A Magyarországon zsidó 

vagyonkomplexumról van szó. En- 

nek gazda gos felhasználásával fe- 
dezni kell a háború költségeit, hely- 
rehozni a bombakárokat és teljesí- 

teni a magyar fajta megerősítését 

célzó kötelességeket. Senkise csodál- 

kozzék tehát azon, hogy a zsidó- 
vagyont a nemzet összessége javára 

ford ják. Juttatásokra és ajándé- 
kokra ne gondoljunk. Mindazonáltal 
a támogatásra érdemeseket, elsősor- 
ban a háborn hőseit és a szegény, 

minden 

vonatkozásban előnyben fogják ré- 

szesíteni. 

lévő 

A szövetkezeti jog reformja. Több 
évtizede esedékes már a magyar szö- 

vetkezeti jog korszerűsítése. Most pe- 
dig, midőn az ország gazdasági élete 

az irányított 

történő teljes átállításhoz érkezett 

el, okvetlenül eljött az a pillanat, mi- 
dőn a szövetkezeteket az új gazda- 

sági rendben el kell helyezni, más- 
részt fel kell készíteni őket arra, 

a mezőgazdasági termelés és 
értékesítés terén rájuk váró szövet- 
kezeti feladatokat megoldhassák. 
Ezeknek a eérdérekpek a megoldá- 
sára állított össze egy fiatal erdélyi 
közgazda, Horváth Dénes, az Erdély- 

részi Hangya cégvezetőie egy új szö- 

gazdálkodás jegyében 

vetkezeti törvénytervezetet. A n 

erők teljes összefogása soha nem v 
akkora probléma, mint éppen ma 

ha ezt a kérdést jogilag szabály 
formában zökkenő nélkül meg 

j a magyar 

a munkának egy része az új sző 

kezeti törvényjavaslat is, melyet 

szakkörök a legnagyobb érdeklődi 

sel fogadtak. 

Ejtőernyős angol tisztet fogot 
egy kis gimnázista. A legutó b i 
repülés 

felett a légvédelmi ágyuk lelőtt 
egy négymotoros angol bombáz 

mely égve zuhant az iszkasze 

györgyi Ralastóba. 

a zat kiugrania és 
ereszkedett le a föld felé. 

lelövési jelenetnek i 

nagyapjánál nyaral és abban a pill 
natban elhatározta, hogy a leeres 

kedő pilótát elfogja 

elkapta öregapjának hatalm 
bunkós botját és rohant arra a h el 
re, ahol az ejtőernyősnek le kell 

szállnia és földet érnie. Egy paras 
ember is az esetet és h 
gyermek után rohan 

A gimnázista leszálló 
pülőre kiáltot és mutogatt 
hogy pisztolyát gja át neki. Közb 
odaért a parasztember is és így sik 
rült az angolt lefegyverezni és a ná 

levő kat apróságokat, felszerelé 

tárgyakat elszedni, szóval ártalma m 
lanná tenni. 

A kis Bánhidi Pál azután na 
büszkén kísérte az angolt a cs 
őrökhöz, akik az elfogott 

azután az illetékes kato 
goknak nlk át 



TÁBORI POSTÁJA 

z 518. tábori postaszám honvédei 
fagyar Nép-en át a következő üze- 
et küldik az erdélyi magyar fal- 

ba: 
Üzenet az orosz froniróll 
edves magyar bajtársak, kik még 

ihaza vagyiok és talán a háborút 
g csak hírből ismeritek. Mi itt va- 
Ink, 
talállal, nem ismerjük a fáradalma- 

de azzal a szent bizonyosságga 

ük kezünkbe a 

ikat megvédeni az ellenünk lesel- 

lő veszedelmekkel szemben. Ti az 

éli harangszót halljátok drága 
nplomaitokból, á az de itt nálunk 
uk bömbölnek, gránátok sivítanak, 

ppuskák ropognak. Apáink is itten 
tották vérüket, ezeket a mezőket 

st is magyar vér kellett hogy áz- 

a azért, hogy hazánk, szeretett 

igyarországunk élhessen. 
iyan jól esik, amikor hírt 

hallunk 

otthoniakról. Amikor írjátok, 
hogy 

1 vagytok, dolgoztok és munkálkod- 
mezőkön. 

udjuk, hogy ti is gondok és nehéz- 

gek között éltek, de felfelé 
emelt fő- 

kell mindnyájan haladjunk ezek- 

a nehéz időkben. Ma 
talán még 

kább, mint bármikor, segítenünk 
kell 

fiatet 

1 

vezető Besnő (Szilágy m.), Ráduly 
Mózes honvéd Almás, Balázs Mikló 

honvéd Bágy, Varga Vince honvéd 
Korond, Bálint Lajos őrvezető Kadics- 

falva, Farka Zsigmond honvéd Etéd, 

Sófalvi Mihály honyéd N ikómal 

469. oldal. 

Svédországba költöztetik a karélia! 
menekült családok gyermekeit. A' 
finn és a svéd népjóléti miniszter kö- 
zött az elmult napokban lefolytatott 
tárgyalások eredményeképpen a kö- 

zeljövőben megkezdődik na karéliai 
menekült családok gyermekeinek át- 
költöztetése Svédországba. Az elvi 

d értelmében mintegy 

falva, Bencze János honvéd Lővéte. 

Pál József honv. Tábori posta szám: 

K 440, írja: Szeretett lapomon, a Ma- 

gyar Népen keresztül üzenem Lövé- 

lére nevelő szüleimnek és Mihály 

András családjának, jól vagyok, rit- 

kán kapok levelet, miattam ne aggód- 

janak. Szeretettel küldi számtalan 

csókjait, sok levelet vár. 
Kalla József honvéd üzeni az M. 281 

15.000 karéliai gyermeket szállíta- 
nak át Svédországba egy hónap le- 
forgása alatt. 

Toloneházba került Benes Ferenc, 
a Hazai Bank igazgatója zsidószökte- 

tés kísélete miatt. Benes Ferenc, a 

Hazai Bank jelenlegi igazgatója, van 
lamint elődje, Rapoth Jenő, aki mint 

vezérigazgató, 25 évig állott a bank 
lgálatáb továbbá Rapoth Jenő- 

tábori posta számró 

szüleinek, hugának és menyasszonyá- 

nak, hogy jál van, egészséges, 
üdvözli 

és csókolja mindnyájukat. 

Lukács Károly honv. D. 
518. tábori 

posta számról ezeket írja: Üzenem 

Sándortelkén (Udvarhely m.) lakó 

feleségemnek, három 
gyermekemnek, 

jól vagyok, értem ne aggódjanak, 
mert 

megsegít a jó Isten. 
Kérem jó emberei- 

met, hogy legyenek 
segftségére csalá- 

né és Désy József igazgató, aki Cho- 
i c sógora és titkára, letari 
tóztatásba kerültek és jelenleg a to- 
loncházban vannak. 
Az ügy előzménye röviden az, 

hogy Désy József és Benes Ferenc 

külföldre akarták szöktetni Rapoth 
Jenőt és feleségét. Benes Ferenc Dé- 

syt kérte, hogy legven ebben segítsé- 

gére. Désy kiielentette, hogy ehhez a 

űveleth 000 svájci frankra 
domnak a mezei mu

nkák elvég 

Szirmai Lajos honv. üzen
i a K. 39 

tábori pósta számról Érszakácsiba 

szüleinek, testvére
inek és Tlukájának, 

hogy jól van, egészséges, számtalan- 

magyar a magyaron
, hogy 

ink, egyedül a szeretel össze
hozó me- 

ge. Meg kell értenün
k egymást, meg 

I] hogy szorítsuk egymás ke
zét és 

irányba kell vegyük útunka
t. Ez- 

erenc honvéd Kén
os, Sándor Baláz

s 

izedes Kénos, Kádár Dénes hon
véd 

énos, Ördőg Gáspár őrvezető Ma- 

Sándor 

őr- 
Székelykeresztur, 

, 

Nagy Tstván 

szór csókolja min
dnyájukat 

MÁTYÁS KIRALY UD
VARI 

BOLONDJA 

Mátyás király egyszer munkától 

fáradtan kikönyökölt a k
ertbe nyiló 

ablakán. Egyszer csak látja, hogy 

udvari bolondja s etve jö
n a náz felé. 

Hová, bová, f ckó, i
lven sebbel- 

van szüksége. Benes Ferenc nem zár. 

kózott el a segítség elől és kilátásba 

helyezte, hogy mintegy 30- 40.000 
sválci frankot tud rendelkezésre bo- 
csátani. Rapoth Jenő és felesége egy 

zsidó házban lakott és Désy mint köz- 

vettő kereste az alkatmat, hogv 
poth Jenővel érintkezésbe kerülhes- 

Sen. de nem tudott beiutni a sársga 

csillaggal megjelölt házba. Ezért le- 

velet írt volt vezérigazgatójának. Ez 
azonban a rendőrség kezére jutott és 
így pattant ki a nagyszabású manő- 
ver. Désy a levélben azt írta, a dolog 
rendben van és már a szükséges ok 
mányokat is megszerezte. Bapothék 

ágba való at R 

- 

lobbal? — kiáltott le n
eki a király. 

– Tég akarlak meglátogatni 

komám. 
Hadd el, nem lehet. 

Nem? — és miért nem
? 

= ért, mert bolondaak nem 

szabad ebbe a szobába jönn
i. 

— Hát akkor te hogy jut
ottál bele? 

hogy hevenyében nem 
lelni, azért nem haragudott 
pet sem. 
——— 

A 

Magyar Nép- 
terjeszteni 

magyar k ötelesség! 

egy csöp- 

a- 

pothék azonban Benesékkel együtt 
csak a toloncházig jutottak el. 

Evangélikus temnlom énül Kézdl- 
vásárl ty A é1 1 evangé- 

likus misszió Kézdivásárhelyen meg- 
kezdte az evangélikus egyház legke. 

letibb templomának építését. Ai 
alapkő , ünnepél lhelyezésénél 
megjelentek a vármegye főispánja, al- 
ispánja, a város polsámestere ét 
egyéb hatóságai, a református 
ház elnöksége és presbitériuma. Az 
istentiszteleti szolgálatot Járosi An- 

dor esperes végezte, több lelkész köz- 
reműködésével. A 160 lelket számláló 
kézdivásárhelyi gyülekezet tagja 
Délerdélyből átjött csángókkal é 

az utó. 

időben, ezért van szükség onlo: 
sukhoz a templom megépítésére. 

v 
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oa lesapatok harcai 

Galiciá 
elventrky főnökének leg- 

utóbb kiadott 20-as számú jelentése 

szerint a honvédcsapatoknak úgy a 

délre huzódó arcvonalán az ellenség- 

nek számos helyi jellegű támadása 

omlott véresen össze. Pripjettől 

északra magyar lovaskötelékek is be- 

kapcsolódtak a sokszoros túlerőben 

levő ellenséggel vívott elhárító har- 

cokba és német bajtársaikkal vállvet- 

ve, számos ellenséges támadó csapatot 

vertek szé 

Angolszász bombázó kötelékek az 

elmult héten is több terrortámadást 

in téztek magyar városok ellen. Főleg 

Budapest lakónegy eekken keletkeztek 

komoly épül letkárok. A polgári lakos- 

ság összesen 309 halottat vesztett. A 

mnémet vadász- és légvédelmi tüzér- 

kötelékekkel megerősített magyar lég- 
védelem elhárítása minden alkalom- 

mal sikeres volt és ennek eredménye- 

képpen csak margvak területen 84 el- 

gép lezuhanását álla- 

A hadijelentés kiegészítéseképpen il- 

detékes katonai helyről a következőket 

özölték: 
A Kárpátok előterében harcoló csa- 

ataink arcvonala e'len az ellenség a 

elején csak kisebb erőkkel intézett 

felderítő vállalkozásokat. A hét végére 

Aaz ellenséges támadások helyenként 

ászlóaljnyi erőig fokozódtak. Az el- 

lenséges támadások legnagyobb része 

már tüzérségünk zárótüzében össze- 

omlott, ott pedig, ahol az ellenséges 

ila ellen végrehajtott támadása al- 
kalmával. 

Az utóbbi időben saját felderítő vál- 

Ikozásaink is mind gyakoribbakká 
lettek. A felderítő eredményeken kívül 

(öbb foglyot hoztak be és ellenséges 
zsákmányoltak. 

A Priviettől északra lovassági köte- 

kek. lehetővé 

isztertanács. 

ány tagjai vitéz Sz korm tólay 
me miniszterelnök elnőklésével mi- 

Kárpátok előterében, mint a Pripjettől 

POLITIKAI ORSZEM 
nisztertanácsot tartottak. A miniszter- 

t inács a 
1 szükségessé 

vált intézkedésekkel, elsősorban a haj- 

léktalanok elhelyezésének meggyorsí- 

tásával, majd több más időszerű kér- 

dést tárgyalt. 

A nagyvilág 

Az elmult héten Európa vezető ál- 
lamférfiai részéről három érdekes be- 

széd eangzott el. 

tler Adolf, a Német Birodalom 

ezére és kancellárja a német hadiipar 

vezetői előtt mondott beszédet 
– Ez a háború — mondotta fejte- 

getései során – nem ítélhető meg a 

napi események alapján. Ilyen világ- 

történelmi jelentőségű hatalmas küz- 
delemben az átmeneti sikerek, vagy 

kudarcok nem játszanak döntő szere- 
et. A német népnek mostani sors- 

döntő harcában minden egyes ember- 
nek csupán egyetlen kötelessége van: 
az, hogy lankadatlanul ron és 

dolgozzék a béke érdek Minden 
cselekedetünkben z ejlagkémt 

az az elv lebeg szemünk előtt. hogy 

semmiféle nehézség előtt sem tesszük 

le a fegyvert. A harctereken katonáink 

nap-nap után lehetetlennek látszó fel- 
adatokat hajtanak végre és a leghihe- 

tetlenebb feladatok elől sem riadnak 
vissza, hanem végül is újból leküzdik 

a nehézségeket. Mi ki fogunk tartani 
ezekben az időkben és végül is meg- 

nyerjük a háborút. A győzelem kár- 

Vitéz csikszentsimoni Lakatos Géza ve- 

pótolni fog mindnyájunkat mind 

terén elért kiváló eredményeikért 
Linkomies finn miniszterelnök m 

dióbeszédben számolt be az elmult H 

eseményeiről és kifejezte Finnor: 

elhatározását, hogy Németország 

lán folytatja. a Szovjet-Unió ell 

harcot. 
— Védelmeznünk kell szabad n 

közösségünket, családi életünket 

szellemi értékeinket - mondotta 

Egyszóval mindazt meg kell 
nünk, ami érdemessé teszi az élet 

Szovjet-Unió olyan békét kl 
künk, amely még a finn nép le 

mibb jogait sem méltatná 
Finnország a maga erejéből képtel 
kiállni az erőpróbát a Szovjet-Unió 
szemben és így harcában segí 

van szükség. Az egyetlen ország, am 

c 

ország elhatározta, Kv Németersz 
lán fegyvertársként fobyara a a h 

kormány 1943, júni 
emák a repülőb mba és 
ávú a
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el lehet rejteni. Churchill megál- 
tta a továbbiakban, a 

ciaország és Németország elleni 

rtámadások nélkül Londom bom- 

sa már hat hónappal hamarabb 

vetkezett volna. ÁAmi a kiürítést 
mindenkinek meg kell tennie kö- 

ségét. Külön bizottságot állítottak sére meg 
s 

védekező és támadó ellenintéz- 
ek megvizsgálására. Arra a kér- 

vajjon súlyosbodni fog-e 
való német tá- 

kijelentette: nem 

tja, hogy ez nem fog bekö- 

EÉgyedüli igéret, amit meg- 

t az, hogy minden emberileg lehe- 
meg fognak tenni a veszély elhárí- 

ra. 

n tálha 

Keleti hadszímtér 

keleti arcvonal középső szakaszán 
ás az elmult héten is 

ten Zsukov orosz tábornok
 hadserege 

mű egkísérelte, hog émet déli had- 

mereg északi szárnyát K
ovel és Tarno- 

ol között lerohanja, és ezz
el a német 

li lat felgö ölítse. A le 
ö 5. - 

bbi napok felderítő előretörései és 

hamcsapat vállakozásait 
széles arc- 

nalon kisebb támadásokká fejlődtek 

Mivel a német hadvezetőség bal- 

árnyát Kovelnél idejében és még 

ámadások megindulása elő 
madás seml 

zovjet meg 

zavonta, egyik részlettá 
tartalékok A bevetett 

övetkeztetni, hogy é 
nagy offenzivát akar indítani. 

Az egész közép 
: Düna között változat- 

n a helyzet. A harcok 
gyujtópontjai- 

n tovább tart a ren 

tt küzdelem. Különösen 

harc a Ba 

szovjet gy 

k ismét á 
rtíieni a várostól 

a 

alogos és páncélos köt 

den támadást visszavertek. 

Hasonlóan alakultak a 

nal középső szakaszán az elhár 
- a tól ny 

ebben a térségben 

ső arcvonalszakaszon 

dkívül elkesere- 

heves volt 

elé- 

st akartak kikénysze- 
német 

záró-álláson. A német tartalékok min- 

harcok 

Minszktől nyugatra is. A keleti arcvo- 
ító 

csata a 

gatra és Molodecsno térség
ében toló- 

patok feltartóztatták az előrenyomuló 
ellenséges erőket. Dünaburg és Polcck 
között az ellenség súlyos veszteségei 

következtében csak helyi támadások- 

kal kisérletezett, amelyeket a német 
csapatok mind visszavertek. 

Inváziós harcok. 

Normandiában az angolszász csa- 

patok most a Caentől északra levő 
előreugró arcvonalszakasz ellen kezd- 

tek nagyarányú támadást, hogy a vá- 

rost akár támadással akár átkarolás- 

sal elfoglalják. A harcokban az ellen- 

ség súlyos és véres veszteségeket szen- 

vedett, de végül is új erők bevetése 

után a várostól északkeletre és észak- 

nyugatra sikerült a német állásokba 

behatolnia. 

Az amerikai csapatok azért harcol- 

nak, hogy kijussanak a keskeny Co- 

tentin félszigetről. A Vire és Teute kö- 
zött elkeseredett harc tombol, amely- 

nek során az ellenségnek sikerült a 

Viren túl szerzett hídfőjét kiszélesí- 

tenie. A harcok itt teljes erővel foly- 

nak. Le Plessistől északnyugatra és Le 

Haye du Puitsnál szintén tovább tá- 

mad az elenség. 
A német megtorló tűz szakadatlanul 

zúdul továbbra is Londonra és külső 

körzeteire. 

Az ellenséges hajók g 
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a nagy számbeli fölényben levő ellen- 
séggel szemben, tovább folytatják az 

elkeseredett védekező harcot. 

hajót és több mint 700 repülőgépet 

vesztettek. 

AZ ÖNÉRZETES BÉKA 

Érdekes kiísérletet végzett egy ter- 
mészettudós szelídített leveli békájá- 
val. Naponta maga vitte oda a kis 
békának a táplálékul szolgáló legyet. 
A befőttesüveg kis zöld lakója ész- 
revéve gazdája közeledését, örömmel 

ugrált fel létrája felső fokára és gaz- 
dája kezéből jóétvággyal fogyasz 
totta el az ízes csemegét. Egy napom 
a természettudós légy helyett dara- 
zsat nyújtott oda az énes békának. 
A kis állat a d rázs u án kapott, de 
a következő pillanatban kiköpte a 
kellemetlen falato és sértődötten hú- 
zódott vissza az üveg aljába. Soha 
többé nem ugrált fel lét áán gaz- 
dája közeledtére s soha többé nem 
fogadott el kezéből táplálékot. 

sére irányuló német erőfeszítések az 

invázió megkezdésétől eltelt egy hónap 

alatt csúcseredményt értek el. A néme- 

tek négy hét alatt 312 ezer tonna e 

lenséges hajóteret elsüllyesztettek, míg 

ugyanezen idő alatt 229 hajót rongál- 

tak meg súlyosan, amelyek 
tonnatar- 

talma 1,349.000 bruttoregisztertonna 

v Ebben a számban nem szerepe 

az ellenség cirkálóvesztesége. 
A néme- 

tek júniusban 26 nehéz és könnyű 
cirkálót semmisítettek meg. 

Olaszországi harctér. 

Olaszországban az ellenség tovább 

folytatta heves támadásait a liguriai 

artok mentén Volterranál, Sienatól 

északnyugatra és az adriai partok 

mentén. A támadásokat 
a német csa- 

patok nehány helyi betörés 
kivételével 

mindenütt visszaverték 
és nagy vesz- 

teségeket okoztak az ellenségnek. 

Távolkeleti haretér. 

A császári főhadiszállás jelentése 

szerint Kínában újabb 
japán offenziva 

A rostos növények nagyarányú ter. 

mesztése Európában. A rostos növé- 

nyek a háborús gazdálkodásban rend- 

kívüli jelentőségre tettek szert. Ma- 

kender- és a növelik elsősorban a 

lenl t. Gondoskodás történt ar- 

ról, hogy megfelelő minőségű és 

mennyiségű vetőmag álljon a gazdák 

lelkezésére. Bulgáriában jutalom- 
ban részesülnek azok a gazdák, akik 
a legjobb vetőmagot produkálják. A 
bolgár kormány ezenkívül hétéves 

1 t tes kölcsönöket folyósít a 
kender- és lentermelőknek. Romániá- 
ban az idén rekordterületet vetettek 
be rostos növényekkel. Fi ágb 

már épül az első kenderfonó gyár, 
amely hazai termelésű kendert fog 

feldolgozni. 

Tamnit 

indult meg a kanton—hankaui 
vasút- 

vonal mentén. A japán csapatok a Pe- 

dott át. A Bar 
i 

délre a német csapatok két oldalon kiang folyó mentén elf
oglalták Csung- 

foly zívós ellenállásukat a túl- fa helységet s ezzel a két japán tá- 

ővel támadó szovjet gyalogsági és adó hadsereg közötti távolság 
most 

los erőkkel szemben. Vi
lna hely- már alig 250 kilométerr

e csökken 

rsége vissz t 1 pán- Az amerikai csapatok 
hajóágyuk és 

o gatott megismételt tá- repülőgépek védelme alatt behatoltak 

t. A városba betört szovjet a Saipan sziget északkel
eti részén levő 

ás 
páncélosokkal utcai harcok folynak. 

észak t zaknyugatra a német csa 

japán állásokba, A japán cs apatok, 
tal 

Tudéásit 
Tájékoztat 
Szórakozást hoz 

minden héten 
évi 10 pengőért a 

amelyek heves ellenállást tan 

: MAGYAR NÉP 
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HOGYAN KEZELJÜK A PENÉSZES 

HORDÓKAT? 

A penészes hordókba nem szabad vi- 

Met önteni, a penészt erős kefével 

él nem távolítjuk. Ugyanis, ha a penészt 

torró vízzel leöntjük, olyan erősszagú 

an nyagok keletkeznek, amelyek behatol- 

a fába s amelyeket nehéz onnan 

távolítami. Azután gőzzel vagy forró 

,vízzel tisztítjuk a hordót. A forró vízbe 

égetett meszet, szódát, kénsavat te- 

szünk. Ha szódát használunk, a hordót 

széléig meg kell töltenünk egy hekto- 

liter vízzel, melyben 230 gr. szódát ol- 

- Mdottunk fel. Ezt 2 napig benne hagy- 

aztán kiürítjük és kiöbátjük. Ha 

énsavat használunk, 

r. kell egy hektoliterre. Kénsavat és 

szódát együtt nem szabad használni, 

mert kém ailag egyesülnek. 

—- 

Szerkesztői üzemetek 
A. Vámospércs. Előfizetése rendben 

1oáá dec. 31-ig. Naptárt 1944 évre apir 
ntány miatt nem adhattunk ki. Err 

zetőlnket annak idején a lap útján 
sítettük volt. Köszönjük a t et 

előizetőt. A lap küldését címükre meg- 
tuk. 

. Bogdánd. Ez edő orosz fog- 
velnl levelezni még het. 

. Bogdánd. 
vik remaben van. 
kül 

1943. dec. 
Kérjük a f. évi 10 P. 

- 

FIGYELMEZTETES 

Kérjük eve hogy minden- 
nemű előfizeté en a „Magyar 

Nép kfadohívalalához, Kolozsvár, 

Brassai-utca 7. forduljanak. Kérjük 
tehát azokat az olvasókat is, akik az 

EEmke felhívásai alapján kapcsolódtak 
előfizetőink táborába, előfizeté- 

ükkel szintén közvetlenül kiadó- 
ivatalunkhoz forduljanak. 

A szerkesztésért felel: DÁVID IVÁN 

Felelős kiadó: TÖTH KÁLMÁN. 

den 
abból csak 125 küldeni solojka súlyosabb felea at, 

A kiadóhívatal üzeni 
Alább felsoroltaknak köszönetet mon- 

dunk a bejelentett új előfizsetőkért: 

D. Zs. Biharszentjános. D. J. Mezőpanit. 
O. A. Sz zekelvükivarie ly. T. I. ea za. Sz. 
M. Höke L.-né Borgópr 
morzerör mz Az év első ee el- 
t- áa onék ee nagyon 
sokan vannak o arofe e k ne udják, 
meetye n eée vel A etey körül- 
ménuek kö. zőti eev Tevnmszen min- 

ontosanu megjelentetni i ki- 
int ez- 

előtt v. ogy kenre ol- 
vasóinknak seüksége van, mi sem bizonyít- 

erő levél, 

Eg pedig igen el 

lapunk kitartó barátai mégsem pihentek 

l8944 dec. 31-ig); 

és szabadiaeükat m ze 
jogedét tea egk 
jük, 

öbb lőfigetőt. - 
anyi valamint gyarapítjuk elő/ 
számá 

ldvotekos zóáféggtáórs oltseniens 
vább folytatjuk s rövid 

érke. valamint ak 
megbizottunk felkeres efizedga be, i 
fizessék ki hátrálék. 

A fbtő sele ere m 
guk: B. I. Ková. .20; R. F. 
béltek 10.20 
Magyarberkesz 10.2 20; 

10. 20; Sz. A. V. Magyarvista 10. 20, 
Bálnok 10.20. K. M. Biharfélegyh 

20; B. ő 
. 31- o 

Nagygalambíalva - és 1 19. 
8—- If. 
és 1944 évr. 

944 évr 
10. — Gy nhoryat 10. 

K maszeshén 10.— (r. 1944 decer 
21-ig.); K. Gy. szgysá n 
(1944 dec. 31-ig még 10.80 P. 
kérjük). F. S. L. lenkerő 

zára 
(1944 évre); B. T Toldalag 20 
évre); Cs. R. Nántü, előf. rendben 
okt. 1-ig; TId. S. A. avaető 12.60, 
Marosvásárhely 10. 20; . Ombo. 

K. Sza soskrasső k0 S. 
szeghuta V. 

agypetri 10.20 
nótfaja 20 Mj. B. J. I-é 
10.20; S. Magyarvista 10.2 
Nyá. árádezentandras 10.20; H. 
szentistván 10. S. J. Nagyercse 

M. 10.20; V. F Nagyba 
10 20 Pen, 

e 

tenge erhez. 

- RL Kolozsvár. 


